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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

©

Ubi erat? Hic erat.

Ubi erat? Illic erat.

©

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.

©

o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.

o Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.

o Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

©

Ubi erat? Hic erat.
Where was she? She was here.

o Ubi erat? Ilhic erat.

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.

©

o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.
o Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.

o Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.

N. Owens (ODU) Latin 201 Fall 2022 4/11



Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

Ubi erat? Hic erat.
Where was she? She was here.

Ubi erat? Illic erat.
Where was she? She was there.

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.

©

©

©

o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.

©

Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.

©

Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

Ubi erat? Hic erat.
Where was she? She was here.

o Ubi erat? Ilhic erat.
Where was she? She was there.

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from here.

o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.

©

©

o Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.

o Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

o Ubi erat? Hic erat.

Where was she? She was here.
o Ubi erat? Illic erat.

Where was she? She was there.

©

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from here.

o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from there.

Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.

©

©

Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

o Ubi erat? Hic erat.

Where was she? She was here.
o Ubi erat? Illic erat.

Where was she? She was there.

©

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from here.

o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from there.

Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.
Where did they run to? They ran (to) here.

Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.

©

©
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

o Ubi erat? Hic erat.
Where was she? She was here.

Ubi erat? Illic erat.
Where was she? She was there.

©

©

Unde ambulavit? Hinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from here.
o Unde ambulavit? Illinc ambulavit.
Where did he walk from? He walked from there.

Quo cucurrerunt? Huc cucurrerunt.
Where did they run to? They ran (to) here.

Quo cucurrerunt? Illuc cucurrerunt.
Where did they run to? They ran (to) there.

©

©
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

o Nemo qui tale aedificium semel intravit rursus illinc exire potest,
ets1 ianua patet. (11.30-32)

o Ariadna igitur in Iitus descendit atque huc et illuc currens multis
cum lacrimis capillum et vestem scindebat... (11.109-111)
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

o Nemo qui tale aedificium semel intravit rursus illinc exire potest,
ets1 ianua patet. (11.30-32)
No one who once enters such a building can exit from there again,
even if the door is open.

o Ariadna igitur in Iitus descendit atque huc et illuc currens multis
cum lacrimis capillum et vestem scindebat... (11.109-111)
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Res Grammatica adverbs of place

adverbs of place

o Nemo qui tale aedificium semel intravit rursus illinc exire potest,
ets1 ianua patet. (11.30-32)
No one who once enters such a building can exit from there again,
even if the door is open.

o Ariadna igitur in Iitus descendit atque huc et illuc currens multis
cum lacrimis capillum et vestem scindebat... (11.109-111)
Therefore Ariadna went down to the shore and running here and
there tore her hair and clothes with many tears.
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Res Grammatica velle

velle

@ Te hic manere volo. (11.2-3)
@ Quam fabulam me tibi narrare vis? (1.4)

® Rex enim Atheniensibus male volebat, quod filius eius paulo ante
ab i1s necatus erat. (11.48-50)
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Res Grammatica velle

velle

@ Te hic manere volo. (11.2-3)
I want you to stay here.

@ Quam fabulam me tibi narrare vis? (1.4)

® Rex enim Atheniensibus male volebat, quod filius eius paulo ante
ab i1s necatus erat. (11.48-50)
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Res Grammatica velle

velle

@ Te hic manere volo. (11.2-3)
I want you to stay here.

@ Quam fabulam me tibi narrare vis? (1.4)
What story do you want me to tell you?

® Rex enim Atheniensibus male volebat, quod filius eius paulo ante
ab i1s necatus erat. (11.48-50)
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Res Grammatica velle

velle

@ Te hic manere volo. (11.2-3)
I want you to stay here.

@ Quam fabulam me tibi narrare vis? (1.4)
What story do you want me to tell you?

® Rex enim Atheniensibus male volebat, quod filius eius paulo ante
ab i1s necatus erat. (11.48-50)
For the king wished wished the Athenians ill, because his son had
been killed by them a little before.
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Res Grammatica imperative deponents

imperative deponents

@ “Laetamini, cives met! Intuemini gladium meum cruentum!
Sequimini me ad portum! Ibi navis mea parata est ad
navigandum.” (1l. 92-94)

@ “Et tu” inquit “sequere me! Proficiscere mecum Athenas!” (1l.

95-96)
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Res Grammatica imperative deponents

imperative deponents

@ “Laetamini, cives met! Intuemini gladium meum cruentum!
Sequimini me ad portum! Ibi navis mea parata est ad
navigandum.” (1l. 92-94)

“Rejoice, my fellow citizens! Look at my bloody sword! Follow me
to the port! There my ship is ready to sail.

@ “Et tu” inquit “sequere me! Proficiscere mecum Athenas!” (1l.
95-96)
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Res Grammatica imperative deponents

imperative deponents

@ “Laetamini, cives met! Intuemini gladium meum cruentum!
Sequimini me ad portum! Ibi navis mea parata est ad
navigandum.” (1l. 92-94)

“Rejoice, my fellow citizens! Look at my bloody sword! Follow me
to the port! There my ship is ready to sail.

@ “Et tu” inquit “sequere me! Proficiscere mecum Athenas!” (1l.
95-96)

“And you,” he says “Follow me! Set out to Athens with me!”
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Res Grammatica objective genitive

objective genitive

@ Sine timore mortis contra hostem eo. (1. 77)

@ Ita Theseus ob amorem patriae cives suos a monstro saevissimo
servavit. (1. 86-87)
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Res Grammatica objective genitive

objective genitive

@ Sine timore mortis contra hostem eo. (1. 77)
I go against the enemy without fear of death.

@ Ita Theseus ob amorem patriae cives suos a monstro saevissimo
servavit. (1. 86-87)
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Res Grammatica objective genitive

objective genitive

@ Sine timore mortis contra hostem eo. (1. 77)
I go against the enemy without fear of death.

@ Ita Theseus ob amorem patriae cives suos a monstro saevissimo
servavit. (1. 86-87)
In such a way Theseus on account of love for his country saved his
fellow citizens from the fiercest monster.
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R =0'ative of respect
ablative of respect

@ In msula Creta olim vivebat monstrum terribile, nomine
Minotaurus, cui caput taurl, corpus virl erat.
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Res Grammatica
ablative of respect

ablative of respect

@ In msula Creta olim vivebat monstrum terribile, nomine
Minotaurus, cui caput taurl, corpus virl erat.

Long ago on the island of Crete there lived a terrible monster, the
man.

Minotaur by name, who had the head of a bull and the body of a
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Res Grammatica  Athenae, Athenarum, f.pl.

Athenae, Athenarum, f.pl.

@ Qui iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, complures res
mirabiles fecerat. (11.34-35)

@ Ttaque complures adulescentes virginesque quotannis Athenis in
Cretam mittebantur. .. (11.36-38)

® Rex Minos, qui tunc Cretam regebat, paucis annis ante urbem
Athenas bello expugnaverat. (11.44-45)
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Res Grammatica  Athenae, Athenarum, f.pl.

Athenae, Athenarum, f.pl.

@ Qui iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, complures res
mirabiles fecerat. (11.34-35)
Who (Daedalus) has now come from Athens to Crete, had done
several wondrous things.

@ Ttaque complures adulescentes virginesque quotannis Athenis in
Cretam mittebantur. .. (11.36-38)

® Rex Minos, qui tunc Cretam regebat, paucis annis ante urbem
Athenas bello expugnaverat. (11.44-45)
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Res Grammatica  Athenae, Athenarum, f.pl.

Athenae, Athenarum, f.pl.

@ Qui iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, complures res
mirabiles fecerat. (11.34-35)
Who (Daedalus) has now come from Athens to Crete, had done
several wondrous things.

@ Ttaque complures adulescentes virginesque quotannis Athenis in
Cretam mittebantur. .. (11.36-38)
For that reason, several young men and maidens were sent every
year from Athens to Crete.

® Rex Minos, qui tunc Cretam regebat, paucis annis ante urbem
Athenas bello expugnaverat. (11.44-45)
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Res Grammatica  Athenae, Athenarum, f.pl.

Athenae, Athenarum, f.pl.

@ Qui iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, complures res
mirabiles fecerat. (11.34-35)
Who (Daedalus) has now come from Athens to Crete, had done
several wondrous things.

@ Ttaque complures adulescentes virginesque quotannis Athenis in
Cretam mittebantur. .. (11.36-38)
For that reason, several young men and maidens were sent every
year from Athens to Crete.

® Rex Minos, qui tunc Cretam regebat, paucis annis ante urbem
Athenas bello expugnaverat. (11.44-45)
King Minos, who at that time ruled Crete, had conquered in war
the city of Athens a few years before.
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